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Nom du demandeur
Date de naissance
PAGE  DE  
DEMANDE DE PARRAINAGE, ENTENTE DE PARRAINAGE 
ET ENGAGEMENT
IMMIGRATION, RÉFUGIÉS ET CITOYENNETÉ CANADA
IMMIGRATION, REFUGEES AND CITIZENSHIP CANADA
 
DEMANDE DE PARRAINAGE, ENTENTE DE PARRAINAGE ET ENGAGEMENT
Au titre de la Loi sur l’immigration et la protection des réfugiés, IRCC peut utiliser des moyens électroniques, comme l’analyse informatique et l’automatisation, pour appuyer le traitement des demandes et la prise de décision, y compris en ce qui concerne votre demande. Les renseignements personnels recueillis dans une demande et les documents justificatifs peuvent également être utilisés pour appuyer le traitement par voie électronique, par exemple aux fins de recherche, de statistiques, d’évaluation des programmes et des politiques, de vérification interne, de conformité, de gestion des risques, de développement de l’analytique informatique, d’élaboration de stratégies et de production de rapports. Pour en apprendre davantage sur la manière dont IRCC utilise les systèmes électroniques, veuillez consulter la page Web suivante d’IRCC sur la transparence : https://www.canada.ca/fr/immigration-refugies-citoyennete/organisation/transparence/transparence-numerique-analyse-avancee-donnees.html
JavaScript a été désactivé, le formulaire requiert JavaScript afin de le valider convenablement.
Veuillez activer JavaScript en utilisant Préférences dans le menu Édition et rouvrez le formulaire.
PARTIE 1 : DEMANDE DE PARRAINAGE ET ENGAGEMENT
PARTIE 1 : DEMANDE DE PARRAINAGE ET ENGAGEMENT
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bold
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Si vous êtes non admissible comme 
répondant, indiquez si vous voulez
1
- PARTIE 1 : DEMANDE DE PARRAINAGE ET ENGAGEMENT -1: Si vous êtes non admissible comme répondant, indiquez si vous voulez
Réservé
2
Y-a-t-il un cosignataire sur cette demande?
(cosignataire doit être l'époux ou conjoint de fait du répondant)
Question 3 :  Y a-t-il un cosignataire sur cette demande?
- PARTIE 1 : DEMANDE DE PARRAINAGE ET ENGAGEMENT -3: Y-a-t-il un cosignataire sur cette demande?
3
Personne que vous parrainez (demandeur principal)
4
Date de naissance
5
6
c) Si vous êtes dans une relation conjugale,
     indiquez la date du début  de votre relation.
AAAA-MM-JJ
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DÉTAILS DU RÉPONDANT
DÉTAILS DU RÉPONDANT
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bold
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Nom au complet
1
Avez-vous déjà utilisé un autre nom? (p. ex., surnom, nom de jeune fille, pseudonyme, etc.)
Question 2 A : Avez-vous déjà utilisé un autre nom (pseudonyme, nom de jeune fille, alias, etc.)?
- DÉTAILS DU RÉPONDANT - Avez-vous déjà utilisé un autre nom? (p. ex., surnom, nom de jeune fille, pseudonyme, etc.)
2
3
Date de naissance
4
Lieu de naissance
5
6
Si vous êtes un résident permanent ou avez été naturalisé citoyen canadien, veuillez fournir :
a)  Date à laquelle vous avez obtenu ce
      statut (celui qui est le plus récent).
      
AAAA-MM-JJ
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c) Nom complet lorsque vous êtes devenu résident permanent
Le même nom au complet qu'aujourd'hui
Question 7 C Nom complet lorsque vous êtes devenu résident permanent Le même nom au complet qu'aujourd'hui
- DÉTAILS DU RÉPONDANT -6c: Nom complet lorsque vous êtes devenu résident permanent. Le même nom au complet qu'aujourd'hui
 b)  (Si vous avez un époux ou un conjoint de fait) Veuillez inscrire la
        date à laquelle a débuté le mariage ou l'union de fait
AAAA-MM-JJ
..\..\..\Graphics\ARROW.tif
8
c) Inscrivez le nom de votre époux/conjoint de fait actuel
Avez-vous déjà été marié(e) ou vécu dans une union de fait?
Question 9 A : Avez-vous déjà été marié(e) ou vécu en union de fait?
- DÉTAILS DU RÉPONDANT -9: Avez-vous déjà été marié(e) ou vécu dans une union de fait?
Donnez les précisions suivantes au sujet de votre époux/conjoint de fait précédent : 
9
Date de naissance
AAAA-MM-JJ
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COORDONNÉES DU RÉPONDANT
>COORDONNÉES DU RÉPONDANT
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Adresse postale actuelle
- Toute la correspondance sera envoyée à cette adresse à moins que vous indiquiez votre adresse électronique ci-dessous.
- L'indication d'une adresse électronique autorisera l'envoi à cette adresse de toute la correspondance, y compris le dossier et les renseignements personnels.
 - Si vous voulez autoriser la communication, à un représentant, de renseignements provenant de votre demande, veullez indiquer son adresse électronique et son adresse postale dans cette
   section ainsi que dans le formulaire IMM 5476.
Adresse postale actuelle- Toute la correspondance sera envoyée à cette adresse à moins que vous indiquiez votre adresse électronique ci-dessous.- L'indication d'une adresse électronique autorisera l'envoi à cette adresse de toute la correspondance, y compris le dossier et les renseignements personnels. - Si vous voulez autoriser la communication, à un représentant, de renseignements provenant de votre demande, veullez indiquer son adresse électronique et son adresse postale dans cette   section ainsi que dans le formulaire IMM 5476.
1
Adresse domiciliaire
La même que votre adresse postale? 
Question 3 :  Y a-t-il un cosignataire sur cette demande?
- COORDONNÉES DU RÉPONDANT -2: Adresse domiciliaire (La même que votre adresse postale?)
2
Numéro de téléphone
(            )
3
Autre numéro de téléphone
x
(            )
4
Numéro de télécopieur
x
(            )
5
6
DÉCLARATION DE RÉSIDENCE DU RÉPONDANT
DÉCLARATION DE RÉSIDENCE DU RÉPONDANT
0,0,0
bold
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Êtes-vous un citoyen canadien résidant exclusivement à l’extérieur du Canada? Consultez le guide d’instructions pour en savoir davantage sur la résidence.
 
 
 
Dès que mon époux, mon conjoint de fait ou mon partenaire conjugal et(ou) mes enfants seront devenus résidents permanents, j'ai l'intention de vivre :
Section Déclaration de résidence du répondant Êtes-vous un citoyen canadien résidant exclusivement à l'extérieur du Canada?
- DÉCLARATION DE RÉSIDENCE DU RÉPONDANT -Êtes-vous un citoyen canadien résidant exclusivement à l’extérieur du Canada? Consultez le guide d’instructions pour en savoir davantage sur la résidence.
"Veuillez sélectionner l’une des options suivantes :Dès que mon époux, mon conjoint de fait ou mon partenaire conjugal et (ou) mes enfants seront devenus résidents permanents, j'ai l'intention de vivre :Dans une province ou un territoire du Canada autre que le Québec"
- DÉCLARATION DE RÉSIDENCE DU RÉPONDANT -Dès que mon époux, mon conjoint de fait ou mon partenaire conjugal et(ou) mes enfants seront devenus résidents permanents, j'ai l'intention de vivre :
EXAMEN DE L'ADMISSIBILITÉ DU RÉPONDANT
EXAMEN DE L'ADMISSIBILITÉ DU RÉPONDANT
0,0,0
bold
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Les répondants qui résident ou ont l’intention de résider au Québec n’ont pas à répondre aux questions 8, 9, 10 ou 15.
Si vous répondez «NON» à une des questions de 1 à 4, vous n’êtes pas admissible comme répondant. Vous ne devriez pas présenter votre demande.
Êtes-vous âgé d'au moins 18 ans?
Section Examen de l'admissibilité du répondant – Question 1 :  Êtes-vous âgé d'au moins 18 ans? Si vous répondez Non à cette question, vous n'êtes pas admissible comme répondant. Vous ne devriez pas présenter votre demande. 
- EXAMEN DE L'ADMISSIBILITÉ DU RÉPONDANT -1: Êtes-vous âgé d'au moins 18 ans?
1
Êtes-vous citoyen canadien ou résidant permanent du Canada?
Question 2 :  Êtes-vous citoyen canadien ou résident permanent? Si vous répondez Non à cette question, vous n'êtes pas admissible comme répondant. Vous ne devriez pas présenter votre demande. 
- EXAMEN DE L'ADMISSIBILITÉ DU RÉPONDANT -2: Êtes-vous citoyen canadien ou résidant permanent du Canada?
2
Parrainez-vous un membre de la catégorie du regroupement familial ou de la catégorie des époux et conjoints de fait au Canada?
Question 3 :  Parrainez-vous un membre de la catégorie du regroupement familial ou de la catégorie des époux ou conjoints de fait au Canada? Si vous répondez Non à cette question, vous n'êtes pas admissible comme répondant. Vous ne devriez pas soumettre votre demande. 
- EXAMEN DE L'ADMISSIBILITÉ DU RÉPONDANT -3: Parrainez-vous un membre de la catégorie du regroupement familial ou de la catégorie des époux et conjoints de fait au Canada?
3
Le Canada est-il votre seul pays de résidence?  
Si vous répondez « NON », mais que vous êtes un citoyen canadien vivant exclusivement à l'étranger, il se peut que vous soyez quand-même 
admissible comme répondant.
Question 4 :  Le Canada est-il votre seul pays de résidence? Si vous répondez Non à cette question, il se peut que vous ne soyez pas admissible comme répondant. Vous ne devriez pas soumettre votre demande à moins d'être un citoyen canadien vivant exclusivement à l'étranger.
- EXAMEN DE L'ADMISSIBILITÉ DU RÉPONDANT -4: Le Canada est-il votre seul pays de résidence?  
4
Si vous répondez  « oui » à la question 5 et que vous parrainez votre époux, conjoint de fait ou partenaire conjugal, alors vous ne rencontrez pas les exigences en tant que répondant. 
Vous ne devriez PAS soumettre de demande.
Dans les cinq années qui précèdent cette demande, êtes-vous devenu un résident permanent après avoir été parrainé en tant qu’époux, 
conjoint de fait ou partenaire conjugal?
Question 5 :  Dans les cinq années qui ont précédé votre demande, êtes-vous devenu un résident permanent après avoir été parrainé en tant qu'époux, conjoint de fait ou partenaire conjugal? Si vous répondez Oui à cette question et que vous parrainez un époux, un conjoint de fait ou un partenaire conjugal, vous n'êtes pas admissible comme répondant. Vous ne devriez pas présenter votre demande. 
- EXAMEN DE L'ADMISSIBILITÉ DU RÉPONDANT -5: Dans les cinq années qui précèdent votre demande, êtes-vous devenu un résident permanent après avoir été parrainé en tant qu’époux, conjoint de fait ou partenaire conjugal?
5
Si vous répondez « Oui » à une des questions  de 6 à 15, il est possible que vous ne soyez pas admissible comme répondant.  Veuillez consulter les instructions dans le guide avant de compléter ces questions.
Avez-vous soumis une demande antérieure à l'égard duquel une décision finale n'a pas été prise pour la personne que vous parrainez et les membres 
de sa famille?
Question 6 :  Avez-vous soumis une demande antérieure à l'égard de laquelle une décision finale n'a pas été prise pour la personne que vous parrainez et les membres de sa famille?
- EXAMEN DE L'ADMISSIBILITÉ DU RÉPONDANT -6: Avez-vous soumis une demande antérieure à l'égard duquel une décision finale n'a pas été prise pour la personne que vous parrainez et les membres de sa famille?
6
Êtes-vous bénéficiaire d'assistance sociale autrement que pour cause d'invalidité?
Question 7 :  Êtes-vous bénéficiaire d'assistance sociale autrement que pour cause d'invalidité?
- EXAMEN DE L'ADMISSIBILITÉ DU RÉPONDANT -7: Êtes-vous bénéficiaire d'assistance sociale autrement que pour cause d'invalidité?
7
Êtes-vous un failli non libéré aux termes de la Loi sur la faillite et l'insolvabilité?
Question 8 :  Êtes-vous un failli non libéré aux termes de la Loi sur la faillite et l'insolvabilité? Les répondants qui résident ou ont l'intention de résider au Québec n'ont pas à répondre à cette question.
- EXAMEN DE L'ADMISSIBILITÉ DU RÉPONDANT -8: Êtes-vous un failli non libéré aux termes de la Loi sur la faillite et l'insolvabilité?
8
Une personne que vous avez déjà parrainée ou les membres de sa famille ont-ils reçu de l'aide sociale durant la durée de validité de l'engagement?
Question 9 :  Une personne que vous avez déjà parrainé ou des membres de sa famille ont-ils reçu de l'aide sociale durant la durée de validité de l'engagement? Les répondants qui résident ou ont l'intention de résider au Québec n'ont pas à répondre à cette question.
- EXAMEN DE L'ADMISSIBILITÉ DU RÉPONDANT -9: Une personne que vous avez déjà parrainée ou les membres de sa famille ont-ils reçu de l'aide sociale durant la durée de validité de l'engagement?
9
Avez-vous déjà cosigné un engagement d'aide en faveur d'une personne ou des membres de sa famille qui ont reçu de l'aide sociale durant la
durée de validité de l'engagement?
Question 10 :  Avez-vous déjà cosigné un engagement d'aide en faveur d'une personne ou des membres de sa famille qui ont reçu de l'aide sociale durant la durée de validité de l'engagement? Les répondants qui résident ou ont l'intention de résider au Québec n'ont pas à répondre à cette question.
- EXAMEN DE L'ADMISSIBILITÉ DU RÉPONDANT -10: Avez-vous déjà cosigné un engagement d'aide en faveur d'une personne ou des membres de sa famille qui ont reçu de l'aide sociale durant ladurée de validité de l'engagement?
10
Avez-vous été sommé de quitter le Canada?
Question 11 :  Avez-vous été sommé de quitter le Canada?
- EXAMEN DE L'ADMISSIBILITÉ DU RÉPONDANT -11: Avez-vous été sommé de quitter le Canada?
11
Êtes-vous en retard pour le remboursement d'un emprunt d'immigration, d'une garantie de bonne exécution ou de tout autre montant que vous
vous êtes engagé à payer en vertu de la législation canadienne en matière d'immigration, et vous n'avez pas encore pris de dispositions pour 
reporter les versements?
Question 12 :  Êtes-vous en retard pour le remboursement d'un emprunt d'immigration, d'une garantie de bonne exécution ou de tout autre montant que vous vous êtes engagé à payer en vertu de la législation canadienne en matière d'immigration, et à l'égard duquel vous n'avez pas encore pris de dispositions pour reporter les versements?
- EXAMEN DE L'ADMISSIBILITÉ DU RÉPONDANT -12: Êtes-vous en retard pour le remboursement d'un emprunt d'immigration, d'une garantie de bonne exécution ou de tout autre montant que vousvous êtes engagé à payer en vertu de la législation canadienne en matière d'immigration, et vous n'avez pas encore pris de dispositions pour reporter les versements?
12
Êtes-vous actuellement détenu dans un pénitencier, une prison ou une maison de correction?
Question 13 : Êtes-vous actuellement détenu dans un pénitencier, une prison ou une maison de correction?
- EXAMEN DE L'ADMISSIBILITÉ DU RÉPONDANT -13: Êtes-vous actuellement détenu dans un pénitencier, une prison ou une maison de correction?
13
Avez-vous déjà été déclaré coupable d’une infraction sexuelle, d’une infraction grave avec violence contre une personne ou d’une infraction 
causant des lésions corporelles contre un membre de votre parenté, ou d’une tentative ou menace de commettre une telle infraction?
Question 14 : Avez-vous été déclaré coupable d'une infraction sexuelle, d'une infraction grave avec violence contre une personne, d'une infraction ayant causé des blessures à un proche, ou d'une tentative de commettre une telle infraction?
- EXAMEN DE L'ADMISSIBILITÉ DU RÉPONDANT -14: Avez-vous déjà été déclaré coupable d’une infraction sexuelle, d’une infraction grave avec violence contre une personne ou d’une infraction causant des lésions corporelles contre un membre de votre parenté, ou d’une tentative ou menace de commettre une telle infraction?
14
Êtes-vous en défaut d'une ordonnance de la cour vous ordonnant de payer une pension alimentaire à votre époux, ex-époux, conjoint de fait,
ex-conjoint de fait ou enfant?
Question 15 : Êtes-vous en défaut d'une ordonnance de la cour vous obligeant à payer une pension alimentaire à votre époux, ex-époux, conjoint de fait, ex-conjoint de fait ou enfant? Les répondants qui résident ou ont l'intention de résider au Québec n'ont pas à répondre à cette question.
- EXAMEN DE L'ADMISSIBILITÉ DU RÉPONDANT -15: Êtes-vous en défaut d'une ordonnance de la cour vous ordonnant de payer une pension alimentaire à votre époux, ex-époux, conjoint de fait,ex-conjoint de fait ou enfant?
15
Si vous répondez «OUI» aux questions 16 à 18, consultez le guide d’instructions pour connaître les instances où le traitement peut être suspendu.
Faites-vous l’objet d’une demande de révocation de votre citoyenneté canadienne?
Question 16 :  Faites-vous l'objet d'une demande de révocation de votre citoyenneté canadienne?
- EXAMEN DE L'ADMISSIBILITÉ DU RÉPONDANT -16: Faites-vous l’objet d’une demande de révocation de votre citoyenneté canadienne
16
Faites-vous l'objet d'un rapport d'interdiction de territoire?
Question 17 :  Faites-vous l'objet d'un rapport d'interdiction de territoire?
- EXAMEN DE L'ADMISSIBILITÉ DU RÉPONDANT -17: Faites-vous l'objet d'un rapport d'interdiction de territoire?
17
Avez-vous été accusé d'une infraction à une loi fédérale punissable d'un emprisonnement maximal d'au moins dix ans?
Question 18 :  Avez-vous été accusé d'une infraction à une loi fédérale punissable d'un emprisonnement maximal d'au moins dix ans?
- EXAMEN DE L'ADMISSIBILITÉ DU RÉPONDANT -18: Avez-vous été accusé d'une infraction à une loi fédérale punissable d'un emprisonnement maximal d'au moins dix ans?
18
DÉTAILS DU COSIGNATAIRE
DÉTAILS DU COSIGNATAIRE
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Nom au complet
1
Avez-vous déjà utilisé un autre nom (p. ex. surnom, nom de jeune fille, pseudonyme, etc.)
Question 2 A : Avez-vous déjà utilisé un autre nom (pseudonyme, nom de jeune fille, alias, etc.)?
- DÉTAILS DU COSIGNATAIRE -2: Avez-vous déjà utilisé un autre nom (p. ex. surnom, nom de jeune fille, pseudonyme, etc.)
2
3
Date de naissance
4
Lieu de naissance
5
6
Si vous êtes un résident permanent ou avez été naturalisé citoyen canadien, veuillez fournir :
a)  Date à laquelle vous avez obtenu ce
      statut (celui qui est le plus récent).
      
AAAA-MM-JJ
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7
c) Nom complet lorsque vous êtes devenu résident permanent
Le même nom au complet qu'aujourd'hui
Question 7 C Nom complet lorsque vous êtes devenu résident permanent Le même nom au complet qu'aujourd'hui
- DÉTAILS DU COSIGNATAIRE -6c: Nom complet lorsque vous êtes devenu résident permanent. Le même nom au complet qu'aujourd'hui.
8
d)  (Si vous avez un époux ou un conjoint de fait) Veuillez inscrire la date à laquelle a débuté le mariage ou l'union de fait
Question d)  (Si vous avez un époux ou un conjoint de fait) Veuillez inscrire la date à laquelle a débuté le mariage ou l'union de fait
AAAA-MM-JJ
..\..\..\Graphics\ARROW.tif
e) Inscrivez le nom de votre époux/conjoint de fait actuel
Avez-vous déjà été marié(e) ou vécu dans une union de fait?
Question 9 A : Avez-vous déjà été marié(e) ou vécu en union de fait?
- DÉTAILS DU COSIGNATAIRE -9: Avez-vous déjà été marié(e) ou vécu dans une union de fait?
Donnez les précisions suivantes au sujet de votre époux/conjoint de fait précédent :
9
Date de naissance
AAAA-MM-JJ
AAAA-MM-JJ
COORDONNÉES DU COSIGNATAIRE
COORDONNÉES DU COSIGNATAIRE
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Numéro de téléphone
(            )
1
Autre numéro de téléphone
x
(            )
2
Numéro de télécopieur
x
(            )
3
4
DÉCLARATION DE RÉSIDENCE DU COSIGNATAIRE
DÉCLARATION DE RÉSIDENCE DU COSIGNATAIRE
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Êtes-vous un citoyen canadien résidant exclusivement à l’extérieur du Canada? Consultez le guide d’instructions pour en savoir davantage sur la résidence.
 
 
Dès que mes enfants seront devenus résidents permanents, j'ai l'intention de vivre :
Veuillez sélectionner l’une des options suivantes :Dès que mon époux, mon conjoint de fait ou mon partenaire conjugal et mes enfants à charge seront devenus résidents permanents, j'ai l'intention de vivre
- DÉCLARATION DE RÉSIDENCE DU COSIGNATAIRE -Dès que mon époux, mon conjoint de fait ou mon partenaire conjugal et(ou) mes enfants seront devenus résidents permanents, j'ai l'intention de vivre :
Section Déclaration de résidence du cosignataire Êtes-vous un citoyen canadien résidant exclusivement à l'extérieur du Canada?
- DÉCLARATION DE RÉSIDENCE DU COSIGNATAIRE -Êtes-vous un citoyen canadien résidant exclusivement à l’extérieur du Canada? Consultez le guide d’instructions pour en savoir davantage sur la résidence.
EXAMEN DE L'ADMISSIBILITÉ DU COSIGNATAIRE
EXAMEN DE L'ADMISSIBILITÉ DU COSIGNATAIRE
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Les cosignataires qui résident ou ont l’intention de résider au Québec n’ont pas à répondre aux questions 5, 6, 7 ou 12. 
Si vous répondez «NON» aux questions 1 à 3, vous n’êtes pas admissible comme répondant. Vous ne devriez pas présenter votre demande.
Êtes-vous âgé d'au moins 18 ans?
Section Examen de l'admissibilité du répondant – Question 1 :  Êtes-vous âgé d'au moins 18 ans? Si vous répondez Non à cette question, vous n'êtes pas admissible comme répondant. Vous ne devriez pas présenter votre demande. 
- EXAMEN DE L'ADMISSIBILITÉ DU COSIGNATAIRE - 1: Êtes-vous âgé d'au moins 18 ans?
1
Êtes-vous citoyen canadien ou résidant permanent du Canada?
Question 2 :  Êtes-vous citoyen canadien ou résident permanent? Si vous répondez Non à cette question, vous n'êtes pas admissible comme répondant. Vous ne devriez pas présenter votre demande. 
- EXAMEN DE L'ADMISSIBILITÉ DU COSIGNATAIRE - 2: Êtes-vous citoyen canadien ou résidant permanent du Canada?
2
Le Canada est-il votre seul pays de résidence?  
Si vous répondez « NON », mais que vous êtes un citoyen canadien vivant exclusivement à l'étranger, il se peut que vous soyez quand-même 
admissible comme répondant.
Question 3 :  Le Canada est-il votre seul pays de résidence? Si vous répondez Non à cette question, il se peut que vous ne soyez pas admissible comme répondant. Vous ne devriez pas soumettre votre demande à moins d'être un citoyen canadien vivant exclusivement à l'étranger.
- EXAMEN DE L'ADMISSIBILITÉ DU COSIGNATAIRE - 3: Le Canada est-il votre seul pays de résidence? 
3
Si vous répondez «OUI» à une des questions de 4 à 12, vous n’êtes pas admissible comme répondant.
Êtes-vous bénéficiaire d'assistance sociale autrement que pour cause d'invalidité?
Question 4 :  Êtes-vous bénéficiaire d'assistance sociale autrement que pour cause d'invalidité?
- EXAMEN DE L'ADMISSIBILITÉ DU COSIGNATAIRE - 4: Êtes-vous bénéficiaire d'assistance sociale autrement que pour cause d'invalidité?
4
Êtes-vous un failli non libéré aux termes de la Loi sur la faillite et l'insolvabilité?
Question 5 :  Êtes-vous un failli non libéré aux termes de la Loi sur la faillite et l'insolvabilité? Les répondants qui résident ou ont l'intention de résider au Québec n'ont pas à répondre à cette question.
- EXAMEN DE L'ADMISSIBILITÉ DU COSIGNATAIRE - 5: Êtes-vous un failli non libéré aux termes de la Loi sur la faillite et l'insolvabilité?
5
Une personne que vous avez déjà parrainée ou les membres de sa famille ont-ils reçu de l'aide sociale durant la durée de validité de l'engagement?
Question 6 :  Une personne que vous avez déjà parrainé ou des membres de sa famille ont-ils reçu de l'aide sociale durant la durée de validité de l'engagement? Les répondants qui résident ou ont l'intention de résider au Québec n'ont pas à répondre à cette question.
- EXAMEN DE L'ADMISSIBILITÉ DU COSIGNATAIRE - 6: Une personne que vous avez déjà parrainée ou les membres de sa famille ont-ils reçu de l'aide sociale durant la durée de validité de l'engagement?
6
Avez-vous déjà cosigné un engagement d'aide en faveur d'une personne ou des membres de sa famille qui ont reçu de l'aide sociale durant la
durée de validité de l'engagement?
Question 7 :  Avez-vous déjà cosigné un engagement d'aide en faveur d'une personne ou des membres de sa famille qui ont reçu de l'aide sociale durant la durée de validité de l'engagement? Les répondants qui résident ou ont l'intention de résider au Québec n'ont pas à répondre à cette question.
- EXAMEN DE L'ADMISSIBILITÉ DU COSIGNATAIRE - 7: Avez-vous déjà cosigné un engagement d'aide en faveur d'une personne ou des membres de sa famille qui ont reçu de l'aide sociale durant la durée de validité de l'engagement?
7
Avez-vous été sommé de quitter le Canada?
Question 8 :  Avez-vous été sommé de quitter le Canada?
- EXAMEN DE L'ADMISSIBILITÉ DU COSIGNATAIRE - 8: Avez-vous été sommé de quitter le Canada?
8
Êtes-vous en retard pour le remboursement d'un emprunt d'immigration, d'une garantie de bonne exécution ou de tout autre montant que vous
vous êtes engagé à payer en vertu de la législation canadienne en matière d'immigration, et vous n'avez pas encore pris de dispositions pour 
reporter les versements?
Question 9 :  Êtes-vous en retard pour le remboursement d'un emprunt d'immigration, d'une garantie de bonne exécution ou de tout autre montant que vous vous êtes engagé à payer en vertu de la législation canadienne en matière d'immigration, et à l'égard duquel vous n'avez pas encore pris de dispositions pour reporter les versements?
- EXAMEN DE L'ADMISSIBILITÉ DU COSIGNATAIRE - 9: Êtes-vous en retard pour le remboursement d'un emprunt d'immigration, d'une garantie de bonne exécution ou de tout autre montant que vousvous êtes engagé à payer en vertu de la législation canadienne en matière d'immigration, et vous n'avez pas encore pris de dispositions pour reporter les versements?
9
Êtes-vous actuellement détenu dans un pénitencier, une prison ou une maison de correction?
Question 10 : Êtes-vous actuellement détenu dans un pénitencier, une prison ou une maison de correction?
- EXAMEN DE L'ADMISSIBILITÉ DU COSIGNATAIRE - 10: Êtes-vous actuellement détenu dans un pénitencier, une prison ou une maison de correction?
10
Avez-vous déjà été déclaré coupable d’une infraction sexuelle, d’une infraction grave avec violence contre une personne ou d’une infraction 
causant des lésions corporelles contre un membre de votre parenté, ou d’une tentative ou menace de commettre une telle infraction?
Question 11 : Avez-vous été déclaré coupable d'une infraction sexuelle, d'une infraction grave avec violence contre une personne, d'une infraction ayant causé des blessures à un proche, ou d'une tentative de commettre une telle infraction?
- EXAMEN DE L'ADMISSIBILITÉ DU COSIGNATAIRE - 11: Avez-vous déjà été déclaré coupable d’une infraction sexuelle, d’une infraction grave avec violence contre une personne ou d’une infraction causant des lésions corporelles contre un membre de votre parenté, ou d’une tentative ou menace de commettre une telle infraction?
11
Êtes-vous en défaut d'une ordonnance de la cour vous ordonnant de payer une pension alimentaire à votre époux, ex-époux, conjoint de fait,
ex-conjoint de fait ou enfant?
Question 12 : Êtes-vous en défaut d'une ordonnance de la cour vous obligeant à payer une pension alimentaire à votre époux, ex-époux, conjoint de fait, ex-conjoint de fait ou enfant? Les répondants qui résident ou ont l'intention de résider au Québec n'ont pas à répondre à cette question.
- EXAMEN DE L'ADMISSIBILITÉ DU COSIGNATAIRE - 12: Êtes-vous en défaut d'une ordonnance de la cour vous ordonnant de payer une pension alimentaire à votre époux, ex-époux, conjoint de fait, ex-conjoint de fait ou enfant?
12
Si vous répondez «OUI» aux questions 13 à 15, consultez le guide d’instructions pour connaître les instances où le traitement peut être suspendu.
Faites-vous l'objet d'une demande de révocation de votre citoyenneté canadienne à l'égard de laquelle une décision n'est pas encore prise?
Question 13 :  Faites-vous l'objet d'une demande de révocation de votre citoyenneté canadienne?
- EXAMEN DE L'ADMISSIBILITÉ DU COSIGNATAIRE - 13: Faites-vous l'objet d'une demande de révocation de votre citoyenneté canadienne à l'égard de laquelle une décision n'est pas encore prise?
13
Faites-vous l'objet d'un rapport d'interdiction de territoire?
Question 14 :  Faites-vous l'objet d'un rapport d'interdiction de territoire?
- EXAMEN DE L'ADMISSIBILITÉ DU COSIGNATAIRE - 14: Faites-vous l'objet d'un rapport d'interdiction de territoire?
14
Avez-vous été accusé d'une infraction à une loi fédérale punissable d'un emprisonnement maximal d'au moins dix ans?
Question 15 :  Avez-vous été accusé d'une infraction à une loi fédérale punissable d'un emprisonnement maximal d'au moins dix ans?
- EXAMEN DE L'ADMISSIBILITÉ DU COSIGNATAIRE - 15: Avez-vous été accusé d'une infraction à une loi fédérale punissable d'un emprisonnement maximal d'au moins dix ans?
15
ENGAGEMENT PAR LE PARRAIN ET LE COSIGNATAIRE, S'IL Y A LIEU  (pour les résidents de toutes les provinces À L’EXCEPTION du Québec).
ENGAGEMENT PAR LE PARRAIN ET LE COSIGNATAIRE, S'IL Y A LIEU
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Je m'engage à subvenir aux besoins fondamentaux de la personne parrainée et des membres de sa famille qui l'accompagneront au Canada, s'ils ne peuvent subvenir eux-mêmes à leurs besoins. Je promets de leur fournir la nourriture, les vêtements, le logement, le combustible, les services publics, les articles ménagers, les articles personnels et tout autre bien ou service, y compris les soins dentaires, les soins oculaires et autres soins de beauté non couverts par le système public de santé. Je comprends que l'argent, les biens ou les services fournis par moi doivent être suffisants pour que les personnes parrainées puissent vivre au Canada.Je promets que la personne parrainée et les membres de sa famille ne feront pas de demande d'aide sociale.Je fais ces promesses pour que la personne parrainée et les membres de sa famille mentionnés dans le présent engagement puissent être admis au Canada comme résidents permanents. Je comprends que la personne parrainée et les membres de sa famille seront admis en raison de leur seul lien de parenté avec moi (le répondant) et qu'ils ne sont pas tenus d'avoir les moyens financiers de s'établir au Canada.Je conviens que la durée de validité du présent engagement débute le jour où la personne parrainée entre au Canada si cette personne est munie d'un permis de séjour temporaire ou, si elle est déjà au Canada, le jour où elle obtient un permis de séjour temporaire à la suite d'une demande de séjour au Canada à titre de résident permanent, et dans tout autre cas, la date à laquelle la personne parrainée devient résident permanent. La durée de l'engagmeent varie en fonction du lien de parenté de la personne parrainée et des membres de sa famille avec moi (le répondant) et de leur âge, et prend fin :
  
A. si la personne parrainée est l'époux, le conjoint de fait ou le partenaire conjugal du répondant, la date d'expiration de la période de trois ans suivant la date où elle devient résident permanent;
B. si la personne parrainée ou le membre de la famille est l'enfant à charge du répondant ou de l'époux, du conjoint de fait ou du partenaire conjugal de ce dernier et  est âgé de moins de 22 ans lorsqu'il devient résident permanent, celle des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre :
     • celle où expire la période de 10 ans suivant la date où il devient résident permanent,
     • le jour où il atteint l'âge de 25 ans;
 
C. si la personne parrainée ou le membre de la famille est l'enfant à charge du répondant ou de l'époux, du conjoint de fait ou du partenaire conjugal de ce dernier et est âgé d'au moins 22 ans au moment où il devient résident permanent, la date d'expiration de la période de trois ans suivant la date où il devient résident permanent;
 
D. si la personne parrainée est un parent ou un des grands-parents du répondant, ou un membre de la famille accompagnant le parent ou un des grands-parents du répondant à la date d’expiration de la période de 20 ans suivant la date où elle devient résidente permanente;
 
E. si la personne parrainée est autre que celle visée aux points A à D ci-dessus, la date d'expiration de la période de 10 ans suivant la date où elle devient résidente permanente. 
 
Je comprends que l'engagement demeure en vigueur peu importe les changements dans ma vie. Par exemple, si je me divorce, change d'emploi, suis en chômage ou retourne aux études, je serai toujours responsable de la personne que je parraine ou pour qui je suis cosignataire et des membres de sa famille. 
  
Je comprends qu'en vertu de l'article 135 du Règlement pris en application de la Loi sur l'immigration et la protection des réfugiés, s'il y a manquement à l'une ou l'autre des obligations de mon parrainage, je serai en défaut. Je comprends également qu'il y a manquement si une administration effectue un paiement que je suis tenu de rembourser au titre du présent engagement. Par exemple, si je ne subviens pas aux besoins fondamentaux de la personne parrainée et des membres de sa famille et qu'ils reçoivent de l'aide sociale pendant la durée de validité de l'engagement, il y aura manquement à l'engagement. Je comprends que je continue d'être en défaut jusqu'à ce que le montant des prestations reçues ait été remboursé en totalité ou à la satisfaction de l'administration intéressée.
  
Je comprends que toutes les prestations d'aide sociale versées à la personne parrainée ou aux membres de sa famille sont considérées comme des dettes que je dois rembourser à sa Majesté du chef du Canada et à sa Majesté du chef de la province intéressée. Par conséquent, le ministre et la province intéressée ont le droit de prendre une mesure d'exécution contre moi seul (le répondant ou le cosignataire) ou contre nous deux.
  
Le ministre et la province intéressée peuvent décider de ne prendre aucune mesure pour recouvrer les sommes dues auprès de moi si j'ai manqué à mon engagement parce que je me trouvais dans une situation de violence ou toute autre situation. Une telle décision, prise à un moment bien précis, n'aura pas pour effet d'annuler les dettes. Le ministre et la province intéressée peuvent recouvrer les sommes dues lorsque la situation aura changé.
 
Je comprends que je ne serai autorisé à signer ou cosigner de demande de parrainage en faveur d'aucune autre personne aux termes de la Loi sur l'immigration et la protection des réfugiés et son Règlement si j'ai manqué aux obligations de tout engagement de parrainage. Cela est applicable au présent engagement et à tout autre engagement antérieur pour lequel je n'aurais pas remboursé mes dettes de façon satisfaisante. A titre de cosignataire, je comprends que je suis solidairement responsable avec le répondant de l’exécution des obligations de l’engagement et tout manquement à celles-ci.La personne parrainée peut intenter une action en justice contre le répondant et, le cas échéant, le cosignataire lorsque ces derniers ne respectent pas leur engagement. 
PARTIE 2 : ENTENTE DE PARRAINAGE
PARTIE 2 : ENTENTE DE PARRAINAGE
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Avant qu'un engagement de parrainage ne puisse être approuvé, le répondant et, le cas échéant, le cosignataire doivent conclure une entente écrite avec la personne qui est parrainée (c'est-à-dire le demandeur principal) si cette personne a 19 ans ou plus ou est l'époux, le conjoint de fait ou le partenaire conjugal du répondant. Cette entente énonce les obligations et les responsabilités du répondant et, le cas échéant, du cosignataire, de même que celles de la personne qui est parrainée et des membres de sa famille.
OBLIGATIONS DU RÉPONDANT ET, LE CAS ÉCHÉANT, DU COSIGNATAIRE
OBLIGATIONS DU RÉPONDANT ET, LE CAS ÉCHÉANT, DU COSIGNATAIRE
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En qualité de répondant ou de cosignataire, je promets de subvenir aux besoins fondamentaux de la personne parrainée et des membres de sa famille pour une période commençant le jour où la personne parrainée entre au Canada munie d'un permis de séjour ou, si elle est déjà au Canada, le jour où elle obtient un permis de séjour temporaire à la suite d'une demande de séjour au Canada à titre de résident permanent, et dans tout autre cas, la date à laquelle la personne parrainée devient résident permanent et prenant fin :
 
A. si la personne parrainée est l'époux, le conjoint de fait ou le partenaire conjugal du répondant, la date d'expiration de la période de trois ans suivant la date où elle devient résident permanent;
 
B. si la personne parrainée ou le membre de la famille est l'enfant à charge du répondant ou de l'époux, du conjoint de fait ou du partenaire conjugal de ce dernier et est âgé de moins de 22 ans lorsqu'il devient résident permanent, celle des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre :
     • celle où expire la période de 10 ans suivant la date où il devient résident permanent, ou
     • le jour où il atteint l'âge de 25 ans;
 
C. si la personne parrainée ou le membre de la famille est l'enfant à charge du répondant ou de l'époux, du conjoint de fait ou du partenaire conjugal de ce dernier et est âgé d'au moins 22 ans au moment où il devient résident permanent, la date d'expiration de la période de trois ans suivant la date où il devient résident permanent;
 
D. si la personne parrainée est un parent ou un des grands-parents du répondant, ou un membre de la famille accompagnant le parent ou un des grands-parents du répondant à la date d’expiration de la période de 20 ans suivant la date où elle devient résidente permanente;
 
E. si la personne parrainée est autre que celle visée aux points A à D ci-dessus, la date d'expiration de la période de 10 ans suivant la date où elle devient résidente permanente.
 
Les besoins fondamentaux comprennent la nourriture, le logement, les vêtements, le combustible, les services publics, les articles ménagers, les articles personnels et les soins de santé non couverts par le service public de santé, y compris les soins dentaires et les soins oculaires.
 
Je promets de respecter cette entente et l'engagement de parrainage que j'ai signés ou cosignés pendant la période en cause précisée ci-dessus, et ce, malgré l'évolution de ma situation personnelle ou mes obligations financières;
 
Je promets de faire en sorte que la personne parrainée et les membres de sa famille n'aient pas à demander des prestations d'aide sociale; et
 
Je promets de donner suite sans tarder aux demandes d'aide de la personne parrainée et des membres de sa famille en leur donnant de l'argent, en achetant des choses nécessaires ou en fournissant des services pour la vie courante.
OBLIGATIONS DE LA PERSONNE PARRAINÉE
OBLIGATIONS DE LA PERSONNE PARRAINÉE
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À titre de personne qui est parrainée, je promets de faire tout en mon possible pour subvenir à mes besoins fondamentaux et à ceux des membres de ma famille qui m'accompagnent;
 
Je promets de demander de l'aide au répondant ou au cosignataire, le cas échéant, si moi-même ou les membres de ma famille avons de la difficulté à assurer notre subsistance ou à subvenir à nos besoins fondamentaux.
 
RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS
RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS
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Le père ou la mère âgés ou les grands-parents qui sont parrainés ne sont pas tenus de chercher un emploi pour subvenir à leurs besoins.
 
Les personnes parrainées et(ou) les membres de leur famille qui sont victimes d'actes de violence commis par leurs répondants doivent essayer de chercher refuge ailleurs, même si cela signifie qu'elles doivent demander des prestations d'aide sociale. Le répondant ne peut obliger Immigration, Réfugiés et Citoyenneté Canada à vous renvoyer du Canada.
 
Un engagement est inconditionnel et il n'est pas possible d'y mettre fin. L'octroi de la citoyenneté canadienne, le divorce, la séparation, la rupture d'une union, la détérioration de la situation financière ou le déménagement dans une autre province n'annulent en aucun cas l'engagement.
AUTORISATION DE COMMUNIQUER DES RENSEIGNEMENTS PERSONNELS
AUTORISATION DE COMMUNIQUER DES RENSEIGNEMENTS PERSONNELS
0,0,0
bold
setFocus
La personne parrainée autorise la communication au répondant ou au cosignataire de renseignements ayant trait à l'aide sociale que lui ou les membres de sa famille demandent ou reçoivent pendant la période de validité de l'engagement de parrainage.
DÉCLARATION
DÉCLARATION
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S'APPLIQUE AUX RÉSIDENTS DE TOUTES LES PROVINCES ET DE TOUS LES TERRITOIRES, À L'EXCEPTION DU QUÉBEC• J'accepte les conditions présentées dans la section Engagement.
• J'accepte les conditions présentées dans la section Entente de parrainage.
 
S'APPLIQUE AUX RÉSIDENTS DE TOUTES LES PROVINCES ET DE TOUS LES TERRITOIRES
• Je déclare que les renseignements donnés dans ce formulaire et dans tous les documents qui y sont joints sont complets et exacts et qu'ils exposent entièrement tout ce qui concerne mon admissibilité comme répondant ou comme cosignataire.
• Je conviens que toute déclaration fausse ou trompeuse pourrait entraîner le rejet de la demande de résidence permanente de la personne que je parraine (ou pour qui je suis cosignataire). Je comprends que le fait de fournir des renseignements faux ou trompeurs pourrait constituer un motif de poursuite à mon égard et entraîner le renvoi du Canada de la personne que je parraine et des membres de sa famille. 
• Je comprends tous les énoncés qui précèdent, ayant demandé et obtenu des explications sur tous les points qui me semblaient obscurs.
 
S'APPLIQUE AUX DEMANDEURS PARRAINÉS POUR LA RÉSIDENCE PERMANENTE QUI RÉSIDENT (OU EN ONT L'INTENTION) DANS TOUTES LES PROVINCES ET TOUS LES TERRITOIRES, À L'EXCEPTION DU QUÉBEC• J'accepte les conditions présentées dans la section Entente de parrainage.
• Je comprends l'énoncé qui précède, ayant demandé et obtenu des explications sur tous les points qui me semblaient obscurs.
SIGNATURES
SIGNATURES
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J'accepte qu'en tapant mon nom, je signe électroniquement ma candidature.
SIGNATURES
0,0,0
bold
setFocus
\\homedir1\Data1\NH-IMTB-GCMS-IT\Chan.Chac\Documents\hand.bmp
NOTE IMPORTANTE :Cette demande doit être signée et datée avant d’être soumise.         N’oubliez pas d’inclure les photos, les frais (s’il y a lieu) et tout autre document exigé par le bureau des visas. Veuillez revoir le guide et la trousse de demande pour obtenir de plus amples renseignements et vous assurer que vous avez rempli tous les documents demandés dans la liste de contrôle.
NOTE IMPORTANTE :Cette demande doit être signée et datée avant d’être soumise.	N’oubliez pas d’inclure les photos, les frais (s’il y a lieu) et tout autre document exigé par le bureau des visas. Veuillez revoir le guide et la trousse de demande pour obtenir de plus amples renseignements et vous assurer que vous avez rempli tous les documents demandés dans la liste de contrôle.
DIVULGATION DES RENSEIGNEMENTS:
DECLARATION
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Les renseignements fournis dans ce formulaire ainsi que dans les autres documents y associés sont recueillis en vertu de la Loi sur l'immigration et la protection des réfugiés. Ils sont exigés pour déterminer votre capacité de parrainer la (les) personne(s) visée(s) par la présente demande ou de cosigner en qualité d'époux ou de conjoint de fait du répondant. Ils peuvent servir à vous faire observer l'engagement que vous avez signé ou cosigné et peuvent être communiquées aux autorités provinciales en application d'ententes fédérales-provinciales concernant l'échange de renseignements. En soumettant ce formulaire, vous consentez à ce que soit communiqué au gouvernement canadien par toute instance gouvernementale, y compris les autorités policières, judiciaires et civiles de tout pays où vous avez résidé, tout dossier ou toutes informations qu'elles pourraient détenir à votre sujet. Vous consentez également à ce que des vérifications d’antécédents criminels soient complétées avec les autorités policières appropriées. Des renseignements peuvent également être communiqués à des gouvernements étrangers, des organismes d'exécution de la loi et autorités détentrices à l'égard de l'administration et l'application de la législation sur l'immigration, où un tel partage d'informations ne peut mettre personne et ou sa famille à risque. Ils seront versés dans le Fichier de renseignements personnels CIC PPU 013 et sont protégés et accessibles en vertu de la Loi sur la protection des renseignements personnels et la Loi sur l'accès à l'information. Il est possible d'obtenir plus d'information à ce sujet en visitant le site internet Infosource (http://infosource.gc.ca) ou en contactant le télécentre d'Immigration, Réfugiés et Citoyenneté Canada. On peut aussi accéder à Infosource à partir des bibliothèques publiques du Canada.
Les renseignements fournis dans ce formulaire ainsi que dans les autres documents y associés sont recueillis en vertu de la Loi sur l'immigration et la protection des réfugiés. Ils sont exigés pour déterminer votre capacité de parrainer la (les) personne(s) visée(s) par la présente demande ou de cosigner en qualité d'époux ou de conjoint de fait du répondant. Ils peuvent servir à vous faire observer l'engagement que vous avez signé ou cosigné et peuvent être communiquées aux autorités provinciales en application d'ententes fédérales-provinciales concernant l'échange de renseignements. En soumettant ce formulaire, vous consentez à ce que soit communiqué au gouvernement canadien par toute instance gouvernementale, y compris les autorités policières, judiciaires et civiles de tout pays où vous avez résidé, tout dossier ou toutes informations qu'elles pourraient détenir à votre sujet. Vous consentez également à ce que des vérifications d’antécédents criminels soient complétées avec les autorités policières appropriées. Des renseignements peuvent également être communiqués à des gouvernements étrangers, des organismes d'exécution de la loi et autorités détentrices à l'égard de l'administration et l'application de la législation sur l'immigration, où un tel partage d'informations ne peut mettre personne et ou sa famille à risque. Ils seront versés dans le Fichier de renseignements personnels CIC PPU 013 et sont protégés et accessibles en vertu de la Loi sur la protection des renseignements personnels et la Loi sur l'accès à l'information. Il est possible d'obtenir plus d'information à ce sujet en visitant le site internet Infosource (http://infosource.gc.ca) ou en contactant le télécentre d'Immigration, Réfugiés et Citoyenneté Canada. On peut aussi accéder à Infosource à partir des bibliothèques publiques du Canada.
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Parent
Parent adoptif
Époux/Épouse résidant au Canada
Époux/Épouse résidant à l’extérieur du Canada
Tuteur
FRA-Agent
Autre lien de parenté
Conjoint(e) de fait résidant au Canada
Conjoint(e) de fait résidant au Canada - Demande au titre de la catégorie du regroupement familial
Conjoint(e) de fait résidant à l’extérieur du Canada
Partenaire conjugal résidant à l’extérieur du Canada
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Enfant adoptif
Frère / sœur / nièce / neveu / petit-enfant orphelin(e)
Grand-parent
05
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11
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87
18
19
88
13
14
02
15
16
17
F Féminin
M Masculin
U Inconnu
X Un autre genre
Female
Male
Unknown
Unspecified
*      *Genre
Afghanistan
Afrique du Sud, République d'
Albanie
Algérie
Allemagne, Rép Fédérale D'
Andorre
Angleterre
Anglo-Normandes, Îles
Angola
Anguilla
Antigua-et-Barbuda
Antilles néerlandaises, Les
Arabie saoudite
Argentine
Arménie
Aruba
Australie
Autorité palestinienne
Autriche
Azerbaïdjan
Bahamas
Bahreïn
Bailliage de Jersey
Bangladesh
Barbade
Belgique
Bélize
Bénin
Bermudes
Bhoutan
Biélorussie (Bélarus)
Birmanie (Myanmar)
Bolivie
Bonaire, Saint-Eustache, Saba
Bosnie-et-Herzégovine
Botswana
Brésil
Brunéi Darussalam
Bulgarie
Burkina Faso
Burundi
Cabo Verde
Caïmans, Îles
Cambodge
Cameroun
Canada
Canaries, Îles
Centrafricaine, République
Chili
Chine
Chine (Hong Kong RAS)
Chine (Macao RAS)
Chypre
Colombie
Comores
Corée, Nord (RPDC)
Corée, Sud
Costa Rica
Côte d'Ivoire
Croatie
Cuba
Curaçao
Danemark
Djibouti
Dominique
Écosse
Égypte
El Salvador
Émirats arabes unis
Équateur
Espagne
Estonie
État de la Cité du Vatican
États fédérés de Micronésie
États-Unis d'Amérique
Éthiopie
Fidji
Finlande
France
Gabon
Galles, Pays De
Gambie
Géorgie
Ghana
Gibraltar
Grèce
Grenade, La
Groenland
Guadeloupe
Guam
Guatémala
Guernsey
Guinée
Guinée équatoriale
Guinée-Bissau
Guyana
Guyane française
Haïti
Honduras
Hong Kong
Hongrie
Île Bouvet
Île Christmas
Île de Man
Île Heard et Îles MacDonald
Île Niévès
Îles Åland
Îles Cook
Îles Féroé
Îles Malouines
Iles Mariannes du Nord
Îles Marshall
Îles Mineures Éloignées des ÉU
Îles Pitcairn
Îles Salomon
Îles Turks et Caïques
Îles Vierges britanniques
Inconnu
Inde
Indonésie
Iran
Iraq
Irlande
Irlande du Nord
Islande
Israël
Italie
Jamaïque
Japon
Jordanie
Kazakhstan
Kenya
Kirghizistan
Kiribati
Kosovo
Koweït
Laos
Lesotho
Lettonie
Liban
Libéria
Libye
Liechtenstein
Lituanie
Luxembourg
Macao
Macédoine
Madagascar
Madère
Malawi
Malaysia
Maldives
Mali
Malte
Maroc
Martinique
Maurice
Mauritanie
Mayotte
Mexique
Moldavie
Monaco
Mongolie
Monténégro
Montserrat
Mozambique
Namibie
Nauru
Népal
Nicaragua
Niger
Nigéria
Niue
Norvège
Nouvelle-Calédonie
Nouvelle-Zélande
Oman
Ouganda
Ouzbékistan
Pakistan
Panama
Papouasie-Nouvelle-Guinée
Paraguay
Pays-Bas, Les
Pérou
Philippines
Pologne
Polynésie Française
Porto Rico
Portugal
Qatar
Rép. Dém. du Congo
République d' Erythrée
République des Palaos
République dominicaine
République du Congo
Réunion, La
Roumanie
Russie
Rwanda
Sahara occidental
Saint-Barthélemy
Sainte-Hélène
Sainte-Lucie
Saint-Kitts-et-Nevis
Saint-Marin
Saint-Martin
Saint-Pierre-et-Miquelon
Samoa
Samoa Américaines
Sao Tomé-et-Principe
Sénégal
Serbie, République d'
Serbie-et-Montenegro
Seychelles
Sierra Leone
Singapour
Sint-Maarten
Slovaquie
Slovénie
Somalie
Soudan
Soudan du Sud
Sri Lanka
St-Vincent-et-les Grenadines
Suède
Suisse
Surinam
Swaziland
Syrie
Tadjikistan
Taiwan
Tanzanie
Tchad
Tchécoslovaquie
Tchèque, République
Ter. australes et antarctiques
Terr. Britannique Océan Indien
Thaïlande
Tibet (région autonome)
Timor-Leste
Togo
Tokélaou
Tonga
Trinité-et-Tobago
Tunisie
Turkménistan
Turquie
Tuvalu
Ukraine
Union-Rép. Soc. Soviétiques
Uruguay
Vanuatu
Venezuela
Vierges, Îles Americaines
Vietnam
Wallis-et-Futuna
Yémen
Yougoslavie
Zambie
Zimbabwe
252
121
081
131
024
082
002
009
151
620
621
652
231
703
049
658
305
213
011
050
622
253
412
212
610
012
541
160
601
254
051
241
751
402
048
153
709
255
083
188
154
911
624
256
155
511
039
157
721
202
200
198
221
722
905
257
258
542
169
043
650
406
017
183
625
007
101
543
280
753
037
018
090
835
461
161
801
021
022
163
008
164
052
165
084
025
626
521
653
832
544
409
166
178
167
711
754
654
545
204
026
403
405
411
410
628
401
840
408
912
830
834
418
842
824
632
633
000
205
222
223
224
027
006
085
206
028
602
207
225
053
132
054
831
064
226
260
152
019
208
170
171
086
020
013
261
070
172
036
111
242
901
173
030
133
655
902
174
906
501
055
087
262
063
627
175
122
341
264
546
176
177
414
032
822
339
263
136
060
209
547
342
755
031
723
227
033
845
656
034
265
158
162
836
651
159
903
088
056
179
184
407
915
630
629
089
415
531
844
843
914
180
062
061
904
181
246
416
016
047
182
185
189
201
631
040
041
752
186
210
057
203
130
156
014
015
821
404
267
268
916
187
417
846
605
135
058
045
826
059
042
724
823
725
657
270
841
273
044
112
113
Citoyen canadien de naissance
Citoyen canadien par filiation
Citoyen canadien naturalisé
Indien inscrit
Résident permanent
1
2
3
5
4
Conjoint(e) de fait
Célibataire
Divorcé(e)
Inconnu
Mariage annulé
Marié(e)
Séparé légalement
Veuf(ve)
03
02
04
00
09
01
05
06
Conjoint(e) de fait
Marié(e)
03
01
*Nom de la rue
Afghanistan
Afrique du Sud, République d'
Albanie
Algérie
Allemagne, Rép Fédérale D'
Andorre
Angleterre
Anglo-Normandes, Îles
Angola
Anguilla
Antigua-et-Barbuda
Antilles néerlandaises, Les
Arabie saoudite
Argentine
Arménie
Aruba
Australie
Autorité palestinienne
Autriche
Azerbaïdjan
Bahamas
Bahreïn
Bailliage de Jersey
Bangladesh
Barbade
Belgique
Bélize
Bénin
Bermudes
Bhoutan
Biélorussie (Bélarus)
Birmanie (Myanmar)
Bolivie
Bonaire, Saint-Eustache, Saba
Bosnie-et-Herzégovine
Botswana
Brésil
Brunéi Darussalam
Bulgarie
Burkina Faso
Burundi
Cabo Verde
Caïmans, Îles
Cambodge
Cameroun
Canada
Canaries, Îles
Centrafricaine, République
Chili
Chine
Chine (Hong Kong RAS)
Chine (Macao RAS)
Chypre
Colombie
Comores
Corée, Nord (RPDC)
Corée, Sud
Costa Rica
Côte d'Ivoire
Croatie
Cuba
Curaçao
Danemark
Djibouti
Dominique
Écosse
Égypte
El Salvador
Émirats arabes unis
Équateur
Espagne
Estonie
État de la Cité du Vatican
États fédérés de Micronésie
États-Unis d'Amérique
Éthiopie
Fidji
Finlande
France
Gabon
Galles, Pays De
Gambie
Géorgie
Ghana
Gibraltar
Grèce
Grenade, La
Groenland
Guadeloupe
Guam
Guatémala
Guernsey
Guinée
Guinée équatoriale
Guinée-Bissau
Guyana
Guyane française
Haïti
Honduras
Hong Kong
Hongrie
Île Bouvet
Île Christmas
Île de Man
Île Heard et Îles MacDonald
Île Niévès
Îles Åland
Îles Cook
Îles Féroé
Îles Malouines
Iles Mariannes du Nord
Îles Marshall
Îles Mineures Éloignées des ÉU
Îles Pitcairn
Îles Salomon
Îles Turks et Caïques
Îles Vierges britanniques
Inconnu
Inde
Indonésie
Iran
Iraq
Irlande
Irlande du Nord
Islande
Israël
Italie
Jamaïque
Japon
Jordanie
Kazakhstan
Kenya
Kirghizistan
Kiribati
Kosovo
Koweït
Laos
Lesotho
Lettonie
Liban
Libéria
Libye
Liechtenstein
Lituanie
Luxembourg
Macao
Macédoine
Madagascar
Madère
Malawi
Malaysia
Maldives
Mali
Malte
Maroc
Martinique
Maurice
Mauritanie
Mayotte
Mexique
Moldavie
Monaco
Mongolie
Monténégro
Montserrat
Mozambique
Namibie
Nauru
Népal
Nicaragua
Niger
Nigéria
Niue
Norvège
Nouvelle-Calédonie
Nouvelle-Zélande
Oman
Ouganda
Ouzbékistan
Pakistan
Panama
Papouasie-Nouvelle-Guinée
Paraguay
Pays-Bas, Les
Pérou
Philippines
Pologne
Polynésie Française
Porto Rico
Portugal
Qatar
Rép. Dém. du Congo
République d' Erythrée
République des Palaos
République dominicaine
République du Congo
Réunion, La
Roumanie
Russie
Rwanda
Sahara occidental
Saint-Barthélemy
Sainte-Hélène
Sainte-Lucie
Saint-Kitts-et-Nevis
Saint-Marin
Saint-Martin
Saint-Pierre-et-Miquelon
Samoa
Samoa Américaines
Sao Tomé-et-Principe
Sénégal
Serbie, République d'
Serbie-et-Montenegro
Seychelles
Sierra Leone
Singapour
Sint-Maarten
Slovaquie
Slovénie
Somalie
Soudan
Soudan du Sud
Sri Lanka
St-Vincent-et-les Grenadines
Suède
Suisse
Surinam
Swaziland
Syrie
Tadjikistan
Taiwan
Tanzanie
Tchad
Tchécoslovaquie
Tchèque, République
Ter. australes et antarctiques
Terr. Britannique Océan Indien
Thaïlande
Tibet (région autonome)
Timor-Leste
Togo
Tokélaou
Tonga
Trinité-et-Tobago
Tunisie
Turkménistan
Turquie
Tuvalu
Ukraine
Union-Rép. Soc. Soviétiques
Uruguay
Vanuatu
Venezuela
Vierges, Îles Americaines
Vietnam
Wallis-et-Futuna
Yémen
Yougoslavie
Zambie
Zimbabwe
252
121
081
131
024
082
002
009
151
620
621
652
231
703
049
658
305
213
011
050
622
253
412
212
610
012
541
160
601
254
051
241
751
402
048
153
709
255
083
188
154
911
624
256
155
511
039
157
721
202
200
198
221
722
905
257
258
542
169
043
650
406
017
183
625
007
101
543
280
753
037
018
090
835
461
161
801
021
022
163
008
164
052
165
084
025
626
521
653
832
544
409
166
178
167
711
754
654
545
204
026
403
405
411
410
628
401
840
408
912
830
834
418
842
824
632
633
000
205
222
223
224
027
006
085
206
028
602
207
225
053
132
054
831
064
226
260
152
019
208
170
171
086
020
013
261
070
172
036
111
242
901
173
030
133
655
902
174
906
501
055
087
262
063
627
175
122
341
264
546
176
177
414
032
822
339
263
136
060
209
547
342
755
031
723
227
033
845
656
034
265
158
162
836
651
159
903
088
056
179
184
407
915
630
629
089
415
531
844
843
914
180
062
061
904
181
246
416
016
047
182
185
189
201
631
040
041
752
186
210
057
203
130
156
014
015
821
404
267
268
916
187
417
846
605
135
058
045
826
059
042
724
823
725
657
270
841
273
044
112
113
Code postal
Afghanistan
Afrique du Sud, République d'
Albanie
Algérie
Allemagne, Rép Fédérale D'
Andorre
Angleterre
Anglo-Normandes, Îles
Angola
Anguilla
Antigua-et-Barbuda
Antilles néerlandaises, Les
Arabie saoudite
Argentine
Arménie
Aruba
Australie
Autorité palestinienne
Autriche
Azerbaïdjan
Bahamas
Bahreïn
Bailliage de Jersey
Bangladesh
Barbade
Belgique
Bélize
Bénin
Bermudes
Bhoutan
Biélorussie (Bélarus)
Birmanie (Myanmar)
Bolivie
Bonaire, Saint-Eustache, Saba
Bosnie-et-Herzégovine
Botswana
Brésil
Brunéi Darussalam
Bulgarie
Burkina Faso
Burundi
Cabo Verde
Caïmans, Îles
Cambodge
Cameroun
Canada
Canaries, Îles
Centrafricaine, République
Chili
Chine
Chine (Hong Kong RAS)
Chine (Macao RAS)
Chypre
Colombie
Comores
Corée, Nord (RPDC)
Corée, Sud
Costa Rica
Côte d'Ivoire
Croatie
Cuba
Curaçao
Danemark
Djibouti
Dominique
Écosse
Égypte
El Salvador
Émirats arabes unis
Équateur
Espagne
Estonie
État de la Cité du Vatican
États fédérés de Micronésie
États-Unis d'Amérique
Éthiopie
Fidji
Finlande
France
Gabon
Galles, Pays De
Gambie
Géorgie
Ghana
Gibraltar
Grèce
Grenade, La
Groenland
Guadeloupe
Guam
Guatémala
Guernsey
Guinée
Guinée équatoriale
Guinée-Bissau
Guyana
Guyane française
Haïti
Honduras
Hong Kong
Hongrie
Île Bouvet
Île Christmas
Île de Man
Île Heard et Îles MacDonald
Île Niévès
Îles Åland
Îles Cook
Îles Féroé
Îles Malouines
Iles Mariannes du Nord
Îles Marshall
Îles Mineures Éloignées des ÉU
Îles Pitcairn
Îles Salomon
Îles Turks et Caïques
Îles Vierges britanniques
Inconnu
Inde
Indonésie
Iran
Iraq
Irlande
Irlande du Nord
Islande
Israël
Italie
Jamaïque
Japon
Jordanie
Kazakhstan
Kenya
Kirghizistan
Kiribati
Kosovo
Koweït
Laos
Lesotho
Lettonie
Liban
Libéria
Libye
Liechtenstein
Lituanie
Luxembourg
Macao
Macédoine
Madagascar
Madère
Malawi
Malaysia
Maldives
Mali
Malte
Maroc
Martinique
Maurice
Mauritanie
Mayotte
Mexique
Moldavie
Monaco
Mongolie
Monténégro
Montserrat
Mozambique
Namibie
Nauru
Népal
Nicaragua
Niger
Nigéria
Niue
Norvège
Nouvelle-Calédonie
Nouvelle-Zélande
Oman
Ouganda
Ouzbékistan
Pakistan
Panama
Papouasie-Nouvelle-Guinée
Paraguay
Pays-Bas, Les
Pérou
Philippines
Pologne
Polynésie Française
Porto Rico
Portugal
Qatar
Rép. Dém. du Congo
République d' Erythrée
République des Palaos
République dominicaine
République du Congo
Réunion, La
Roumanie
Russie
Rwanda
Sahara occidental
Saint-Barthélemy
Sainte-Hélène
Sainte-Lucie
Saint-Kitts-et-Nevis
Saint-Marin
Saint-Martin
Saint-Pierre-et-Miquelon
Samoa
Samoa Américaines
Sao Tomé-et-Principe
Sénégal
Serbie, République d'
Serbie-et-Montenegro
Seychelles
Sierra Leone
Singapour
Sint-Maarten
Slovaquie
Slovénie
Somalie
Soudan
Soudan du Sud
Sri Lanka
St-Vincent-et-les Grenadines
Suède
Suisse
Surinam
Swaziland
Syrie
Tadjikistan
Taiwan
Tanzanie
Tchad
Tchécoslovaquie
Tchèque, République
Ter. australes et antarctiques
Terr. Britannique Océan Indien
Thaïlande
Tibet (région autonome)
Timor-Leste
Togo
Tokélaou
Tonga
Trinité-et-Tobago
Tunisie
Turkménistan
Turquie
Tuvalu
Ukraine
Union-Rép. Soc. Soviétiques
Uruguay
Vanuatu
Venezuela
Vierges, Îles Americaines
Vietnam
Wallis-et-Futuna
Yémen
Yougoslavie
Zambie
Zimbabwe
252
121
081
131
024
082
002
009
151
620
621
652
231
703
049
658
305
213
011
050
622
253
412
212
610
012
541
160
601
254
051
241
751
402
048
153
709
255
083
188
154
911
624
256
155
511
039
157
721
202
200
198
221
722
905
257
258
542
169
043
650
406
017
183
625
007
101
543
280
753
037
018
090
835
461
161
801
021
022
163
008
164
052
165
084
025
626
521
653
832
544
409
166
178
167
711
754
654
545
204
026
403
405
411
410
628
401
840
408
912
830
834
418
842
824
632
633
000
205
222
223
224
027
006
085
206
028
602
207
225
053
132
054
831
064
226
260
152
019
208
170
171
086
020
013
261
070
172
036
111
242
901
173
030
133
655
902
174
906
501
055
087
262
063
627
175
122
341
264
546
176
177
414
032
822
339
263
136
060
209
547
342
755
031
723
227
033
845
656
034
265
158
162
836
651
159
903
088
056
179
184
407
915
630
629
089
415
531
844
843
914
180
062
061
904
181
246
416
016
047
182
185
189
201
631
040
041
752
186
210
057
203
130
156
014
015
821
404
267
268
916
187
417
846
605
135
058
045
826
059
042
724
823
725
657
270
841
273
044
112
113
Code postal
Canada/É.-U.
Autre
Résidence
Cellulaire
Au travail
01
02
03
Canada/É.-U.
Autre
Résidence
Cellulaire
Au travail
01
02
03
Canada/É.-U.
Autre
*Oui
*Oui
F Féminin
M Masculin
U Inconnu
X Un autre genre
Female
Male
Unknown
Unspecified
Afghanistan
Afrique du Sud, République d'
Albanie
Algérie
Allemagne, Rép Fédérale D'
Andorre
Angleterre
Anglo-Normandes, Îles
Angola
Anguilla
Antigua-et-Barbuda
Antilles néerlandaises, Les
Arabie saoudite
Argentine
Arménie
Aruba
Australie
Autorité palestinienne
Autriche
Azerbaïdjan
Bahamas
Bahreïn
Bailliage de Jersey
Bangladesh
Barbade
Belgique
Bélize
Bénin
Bermudes
Bhoutan
Biélorussie (Bélarus)
Birmanie (Myanmar)
Bolivie
Bonaire, Saint-Eustache, Saba
Bosnie-et-Herzégovine
Botswana
Brésil
Brunéi Darussalam
Bulgarie
Burkina Faso
Burundi
Cabo Verde
Caïmans, Îles
Cambodge
Cameroun
Canada
Canaries, Îles
Centrafricaine, République
Chili
Chine
Chine (Hong Kong RAS)
Chine (Macao RAS)
Chypre
Colombie
Comores
Corée, Nord (RPDC)
Corée, Sud
Costa Rica
Côte d'Ivoire
Croatie
Cuba
Curaçao
Danemark
Djibouti
Dominique
Écosse
Égypte
El Salvador
Émirats arabes unis
Équateur
Espagne
Estonie
État de la Cité du Vatican
États fédérés de Micronésie
États-Unis d'Amérique
Éthiopie
Fidji
Finlande
France
Gabon
Galles, Pays De
Gambie
Géorgie
Ghana
Gibraltar
Grèce
Grenade, La
Groenland
Guadeloupe
Guam
Guatémala
Guernsey
Guinée
Guinée équatoriale
Guinée-Bissau
Guyana
Guyane française
Haïti
Honduras
Hong Kong
Hongrie
Île Bouvet
Île Christmas
Île de Man
Île Heard et Îles MacDonald
Île Niévès
Îles Åland
Îles Cook
Îles Féroé
Îles Malouines
Iles Mariannes du Nord
Îles Marshall
Îles Mineures Éloignées des ÉU
Îles Pitcairn
Îles Salomon
Îles Turks et Caïques
Îles Vierges britanniques
Inconnu
Inde
Indonésie
Iran
Iraq
Irlande
Irlande du Nord
Islande
Israël
Italie
Jamaïque
Japon
Jordanie
Kazakhstan
Kenya
Kirghizistan
Kiribati
Kosovo
Koweït
Laos
Lesotho
Lettonie
Liban
Libéria
Libye
Liechtenstein
Lituanie
Luxembourg
Macao
Macédoine
Madagascar
Madère
Malawi
Malaysia
Maldives
Mali
Malte
Maroc
Martinique
Maurice
Mauritanie
Mayotte
Mexique
Moldavie
Monaco
Mongolie
Monténégro
Montserrat
Mozambique
Namibie
Nauru
Népal
Nicaragua
Niger
Nigéria
Niue
Norvège
Nouvelle-Calédonie
Nouvelle-Zélande
Oman
Ouganda
Ouzbékistan
Pakistan
Panama
Papouasie-Nouvelle-Guinée
Paraguay
Pays-Bas, Les
Pérou
Philippines
Pologne
Polynésie Française
Porto Rico
Portugal
Qatar
Rép. Dém. du Congo
République d' Erythrée
République des Palaos
République dominicaine
République du Congo
Réunion, La
Roumanie
Russie
Rwanda
Sahara occidental
Saint-Barthélemy
Sainte-Hélène
Sainte-Lucie
Saint-Kitts-et-Nevis
Saint-Marin
Saint-Martin
Saint-Pierre-et-Miquelon
Samoa
Samoa Américaines
Sao Tomé-et-Principe
Sénégal
Serbie, République d'
Serbie-et-Montenegro
Seychelles
Sierra Leone
Singapour
Sint-Maarten
Slovaquie
Slovénie
Somalie
Soudan
Soudan du Sud
Sri Lanka
St-Vincent-et-les Grenadines
Suède
Suisse
Surinam
Swaziland
Syrie
Tadjikistan
Taiwan
Tanzanie
Tchad
Tchécoslovaquie
Tchèque, République
Ter. australes et antarctiques
Terr. Britannique Océan Indien
Thaïlande
Tibet (région autonome)
Timor-Leste
Togo
Tokélaou
Tonga
Trinité-et-Tobago
Tunisie
Turkménistan
Turquie
Tuvalu
Ukraine
Union-Rép. Soc. Soviétiques
Uruguay
Vanuatu
Venezuela
Vierges, Îles Americaines
Vietnam
Wallis-et-Futuna
Yémen
Yougoslavie
Zambie
Zimbabwe
252
121
081
131
024
082
002
009
151
620
621
652
231
703
049
658
305
213
011
050
622
253
412
212
610
012
541
160
601
254
051
241
751
402
048
153
709
255
083
188
154
911
624
256
155
511
039
157
721
202
200
198
221
722
905
257
258
542
169
043
650
406
017
183
625
007
101
543
280
753
037
018
090
835
461
161
801
021
022
163
008
164
052
165
084
025
626
521
653
832
544
409
166
178
167
711
754
654
545
204
026
403
405
411
410
628
401
840
408
912
830
834
418
842
824
632
633
000
205
222
223
224
027
006
085
206
028
602
207
225
053
132
054
831
064
226
260
152
019
208
170
171
086
020
013
261
070
172
036
111
242
901
173
030
133
655
902
174
906
501
055
087
262
063
627
175
122
341
264
546
176
177
414
032
822
339
263
136
060
209
547
342
755
031
723
227
033
845
656
034
265
158
162
836
651
159
903
088
056
179
184
407
915
630
629
089
415
531
844
843
914
180
062
061
904
181
246
416
016
047
182
185
189
201
631
040
041
752
186
210
057
203
130
156
014
015
821
404
267
268
916
187
417
846
605
135
058
045
826
059
042
724
823
725
657
270
841
273
044
112
113
Citoyen canadien de naissance
Citoyen canadien par filiation
Citoyen canadien naturalisé
Indien inscrit
Résident permanent
1
2
3
5
4
Époux/Épouse
Conjoint(e) de fait
Autre
10
01
85
Conjoint(e) de fait
Marié(e)
03
01
Canada/É.-U.
Autre
Résidence
Cellulaire
Au travail
01
02
03
Canada/É.-U.
Autre
Résidence
Cellulaire
Au travail
01
02
03
Canada/É.-U.
Autre
1
7
2
7
3
7
4
7
5
7
6
7
7
7
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